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ORIGINAL-VICTORIA.

Maailmakuulus, igalpool suure eduga läbi­
löönud õmblusmasin „MUNDLOS ORIGINAL­
VICTORIA" ei tarvita reklaami — ta soovitab 
iseennast. •

„MUNDLOS" õmblusmasin laseb enda peal 
õmmelda, nõeluda, ilutikandusi väljaõmmelda.

„MUNDLOS“ õmblusmasin õmbleb niihästi 
edasi kui ka tagasi.

„MUNDLOS" õmblusmasin on võrratuma 
vastupidavusega ja töötab täiesti kärata.

„MUNDLOS" õmblusmasinat ehitakse koduse 
ja tööstuse tarviduseks kolmes suuruses.

„MUNDLOS" õmblusmasin on saadaval liht­
salt väljatöötatud masinana künni kõige elegant­
sema toreduseasjana allalastava mehanismusega, 
kinniklapitavas kappis jne.

„MUNDLOS" õmblusmasin on hädatarviline 
igas majapidamises ja on kõige parem perenaise 
sõber.

Õpetust ilutikanduses „Mundlos" õmblus­
masina peal antakse täiesti maksuta.

Masina hääduse ja vastupidavuse eest vastutame.
Ainuesitajad Eestis:

TARTU ÜLIKOOL! 0СГ & R0SSbaUln

RAAMATUKOGU Tallinnas,
.. - . - Rataskaevu tän. 5.

Suur väljavalik osades ja nõelades.



Mühlhauseni kudumisemasinad „CLAES & 
FLENTJE“ vabrikust on pea kõigile tuntud ja 
eraldi Eestisse juba aastakümnete eest teed 
leidnud.

„CLAES & FLENTJE“ on kõige lihtsam ja 
praktilisem kudumisemasin sukkade, jakkide, alus- 
kuubede, lasteriiete jne. kudumiseks.

„CLAES & P'LENTJE“ kudumisemasina juu­
res on kõik uuemad tehnika savutused läbivii­
dud ja seisab sellepärast väljaspool võistlust.

„CLAES & FLENTJE" on võrratu vastupida­
vusega.

„CLAES & FLENTJE" võimaldab igale nais­
terahvale kindlat ülevalpidamist, lubades töötamist 
koduses olukorras.

Nõelad ja kõik lisatarbeasjad igal ajal ladust 
suures väljavalikus saadaval.

Oma parandustöökoda, kus kõigi süsteemi­
line kudumismasinate parandusi tehakse.

Ainuesitajad Eestis:

Cier & Rossbaum
Tallinnas,

Rataskaevu tän. 5.



Kirjutusmasin „KÄPPEL" on tuntud kui 
tehniliselt täielik, tugeva konstruktsiooniga masin.

Kirjutusmasin „KAPPEL’il* on 44 klahvi ja 
88 kirjatähte.

Kirjutusmasin „KAPPEL’iP on imekspane- 
miseväärt selge, terav kiri.

Kirjutusmasin „KAPPEL’il“ on doppelt värvi- 
lint, doppelt äärepaigutaja, vabakäiguga vanker, 
kolonniregulaator, tabulaator ja kõik muud savu- 
tused.

Kirjutusmasin „KAPPEL’il“ on võrratu suur 
läbilöögi jõud.

Kirjutusmasin „KAPPEL’il“ on kõik kirja­
märgid kõige praktilisemas väljavalikus.

Kirjutusmasin „KAPPEL’il" on kerge, kärata 
löök.

Kirjutusmasin „KAPPEL“ on sennini savuta- 
mata vastupidavusega.

Lindid ja söe (kopeer) paber alati ladus 
saadaval.

Ainuesitajad Eestis:

Cier & fiossbaum
Tallinn,

Rataskaevutän. 5.



Mühlhauseni kudumisemasinad „CLÄES & 
FLENTJE" vabrikust on pea kõigile tuntud ja 
eraldi Eestisse juba aastakümnete eest teed 
leidnud.

„CLAES & FLENTJE“ on kõige lihtsam ja 
praktilisem kudumisemasin sukkade, jakkide, alus- 
kuubede, lasteriiete jne. kudumiseks.

„CLAES & FLENTJE" kudumisemasiha juu­
res on kõik uuemad tehnika savutused läbivii­
dud ja seisab sellepärast väljaspool võistlust.

„CLAES & FLENTJE" on võrratu vastupida­
vusega.

„CLAES & FLENTJE" võimaldab igale nais­
terahvale kindlat ülevalpidamist, lubades töötamist 
koduses olukorras.

Nõelad ja kõik lisatarbeasjad igal ajal ladust 
suures väljavalikus saadaval.

Oma parandustöökoda, kus kõigi süsteemi- 
liste kudumisemasinate parandusi tehakse.

Ainuesitajad Eestis:

Cier & Rossbaum
Tallinnas,

Rataskaevu tän. 5.

Kirjutusmasin „KÄPPEL" on tuntud kui 
tehniliselt täielik, tugeva konstruktsiooniga masin.

Kirjutusmasin „KAPPEL’il* on 44 klahvi ja 
88 kirjatähte.

Kirjutusmasin „KAPPEL’il" on imekspane- 
miseväärt selge, terav kiri.

Kirjutusmasin „KAPPEL’il“ on doppelt värvi- 
lint, doppelt äärepaigutaja, vabakäiguga vanker, 
kolonniregulaator, tabulaator ja kõik muud savu­
tused.

Kirjutusmasin „KAPPEL’il“ on võrratu suur 
läbilöögi jõud.

Kirjutusmasin „KAPPEL’il“ on kõik kirja­
märgid kõige praktilisemas väljavalikus.

Kirjutusmasin „KAPPEL’il" on kerge, kärata 
löök.

Kirjutusmasin „KAPPEL" on sennini savuta- 
mata vastupidavusega.

Lindid ja söe (kopeer) paber alati ladus 
saadaval.

Ainuesitajad Eestis:

Cier & Rossbaum
Tallinn,

. Rataskaevutän. 5.



Paljundusaparaat „OPALOGRAAF" on kõige 
uUem tehnika savutus ja avab omal alal uue aja­
järgu — ta on sennini ülelöömata.

„OPALOGRAAF“ annab peaaegu piiramata 
arvul ärakirju kivitrüki peensuses.

„OPALOGRAAF'i“ peal võib sama originaal 
ikka ja ikka jälle tarvitatud saada.

»OPALOGRAAF'!“ peal võetud ärakirjadest 
on viimane ärakiri sama tqrava kirjaga, kui esimene.

„OPALOGRAAF“ paljundab niihästi käsi­
kul masinakirja.

„OPALOGRAAF“ paljundab skitsesi ja joo­
nistusi sennini savutamata teravuses.

„OPALOGRAAF“ annab ärakirju kõikides 
värvides.

„OPALOGRAAF“ töötab matti, marmorisar­
nase klaasplaadi peal — seega ei iialgi kuludes.

Kes „Opalograafi“ kord näeb, see ostab teda.
Kõik tarbeasjad kui ka lindid shapirograafile 

igal ajal ladust saadaval.

Ainuesitajad Eestis:

Cier & Rossbaum
. Tallinn,

. Rataskaevu tän. 5.

W. Ehrenpreis'! 1гйкк>з|Iallinnas.
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SINGER SEWING MACHINE COMPANY 
EESTI OSAKOND.
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MASIN TEGEVUSES. KABINETLAUD SULETUNA.

SEE MUDEL VÕIMALDAB MASINA SISSELASKMIST LAUDA
NING KINNISES OLEKUS KUJUTAB LAUD KAUNIST MÖÖBLIT.

Tartu Ülikooli Raamatukogu 
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XII. 1930.- 3000.

IGA

= SINGER =-
ÕMBLUSMASIN

KANNAB PRESS1TUNA
VASESSE

SEDA KAUBAMÄRKI.



Firma magasinide 
kinnitud silt.

SINGER SEWING MACHINE COMPANY,

........... ......  192

Arve №.......

Distr. №.............. Austatud

* Teie allkirjaga kindlustatud wõlakohustuse järel, aastast,
olete meie käest ühe õmblusmasina järelmaksu peale wõtnud ja kohustasite Teie 
endid meilt ostetud õmblusmasina eest oma igakuused osamaksud Emk. 
isiklikult meie magasinis ära õiendada.

Need tingimised on aga Teie poolt täitmata jäänud, sest tänaseni on juba 
mööda läinud, kuna selle aja eest Teil kuumaksust kõigest 

Emk. äramakstud on, nii et tasumata jäänud summa nüüd Emk.
wälja teeb, mis Teid, et tülide ja üleliigsete kulude eest hoida, ilma wiiwituseta 
meile ära maksta palume. Raha wõib ka posti kaudu allnimetatud adressi järele 
meie nime peale, SINGER SEWING MACHINE COMPANY saata, siis tuleb Teil 
aga postikwiitung maksu tõenduseks alal hoida.

Magasini 
tempel.

Lõpuks lisame juurde, et masina hinnast weel Emk. 
jäewad.

Loodame, et Teie meie soowi täitma saate ja jääme
aupaklikult

maksmata
TARTU ÜLIKOOL 
RAAMATUKOGU

pro SINGER SEWING MACHINE COMPANY

A. Raudsep’a, trükk. Worm. 32-1.
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õmblusemasinad
$tari|tSr 1900 esrrnrle arrulsinna: „Grand Prix“ faamtit. 

Iga masina armi pättl seisab niini Singer.
Eht Singeri 
õmblusemasinad 

on eeskujulised ehitusewii- 
sis ja wäljat gemises

Eht Singeri 
õmblusemasinad 

tarwitakse igas pere­
konnas ja wabriku töös­

tuses.

Wabriku märk.

Seaduslikust kaitstud 
magasini silt „3“

Eht Singeri 
õmblusemasinad 

on kõige paremad moodsa 
kunsttikkimise tarwis.

Eht Singeri 
õmblusemasinad 

on wabrikutes kõige roh­
kem tarwiiatawad.

Eht Singeri 
õmblusemasinad

Eht Singeri 
õmblusemasinad 

on tööjõu poolest kõige 
esimesed.

on

jarelteytuzte eest hoicla!

Wabriku märk.
Seaduslikult kaitstud 

magasini silt „3“

Kiik Singeri Kompanij 
masinad

kattnawad oma armi ja jala peal siin paremal 
käel kujutatud mabriku märki, peale selle on 
meie magasinid siltidest üratunda, mille peal 
täht „3“ seisab, nagu siin pahemal pool näha.

kõige paremad 
maailmas.

Eht ringeri õmblusemasinad on igalpool ja nimelt ainult Kompanija 
enese magasinides saada.

Õmbluse masinad wõetakse parandada. .
Õmblusemasinate müük weiteste osamaksude eest.

Kompanija Singer
I (E) 931. R.

Дозволено полицтю. Рига, 1 октября 1903 года. — O. Ramisch'i trükk, Riias, Karla aulisas nr. 19.

Tartu Ülikooli Raamatukogu
° ARHIIVKOGU
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pesu, käiseid j. n. e. juurelõigata igas suuruses, selleks vaid 
kindlaks määrates põhimõõdud järgmiselt:

Üldine juhatus „SINGER“
lõikemustritele

Mod. S. 101 a 
Aprill 1929.

на

Singer 
teiste riiete 
ja vastavad 
vaid riideid,

lõikejoonistusmustrid on väga praktilised aluspesu kui ka 
juurelõikamiseks, sest nad on väga ülevaatlikult kokkuseatud 
harilikult tarvitavate mõõtudele. Nende järele võib soovita-

/j

1. nais- ehk mees püksid — piha ümbermõõt
2. kõikidel teistel riietel, aluspesul j. n. e. — rinna mõõt, s. t. üle 

selja, käte alt läbi ja üle rinna.
Igal Singer lõikemustril on trükitud kahejaoline tabel (arvude kokku­

sead). Esimeses osas on näidatud põhimõõdud tsentimeetrites, teises 
osas vastavad numbrid lõikesuuruseie. -­

Et alalhoida Singer lõikemustrid edaspidiseks kasutamiseks, on 
soovitav lõiget tarvilikus suuruses juurdelõigata paberist, Seda võib teha 
järgmiselt, et asetakse paber lõikemustri alla ja joonte üleviimiseks tarvi­
tatakse kas kopeerpaberit knneerratast ehk tchtakse väiksed nõelaaugud 
lõikemustri nurkadesse ning pärast ühendades neid joonega. Kui lõige 
sedaviisi kopeeritud, siis võib ta väljalõigata.

Kõige parem kopeerimise abinõu on ja jääb kopeerratas millega 
trükitud joonte mööda lõikemuster allapandud paberile üleviia võib.

Sarnaselt valmistatud paberilõige, kui soovitakse, võib isiku kehal, kellele 
riie valmistatakse, üleproovida selleks kui tarvis on, et teha mõned 
muudatused ja määrata pikkus.

Riide materjal pannakse kaheks kokku ja kinnitatakse temale paber- 
lõige nööpnõeltega nii, et äär mida mööda riie kaheks kokku pandud, 
oleks tasa vastava lõikeäärega. Juurelõigates tuleb tähele panna, et riidele, 
arvatud lõike äärest, jääks paras äär õmbluste tegemiseks. Kui paberlõige 
ei ole valmistatud tarvilikus pikkuses, siis võib seda mõõta otsekohe 
riidele ja vastavalt selle järele lõigata. Selle järele võib asuda riide kokku­
õmblemisele.

Lisa juhatusi ja teateid võib igal ajal saada igas SINGER kaupluses 
ehk mõnel maksuta kursusel, mis ärapeetakse aeg ajalt teie ümbrus­
konnas, kus ühtlasi ka alati teised sarnased lõikemustrid müügil on, ja 
alati ka saadaval on SINGER’i agentelt.

Niisamuti võib nimetatud kohtadel ja Singer agentelt ka alati saada 
kopeerrattaid.

7

7

Singer Sewing Machine Company, Eesti Osakond.
(SINGER ÕMBLUSMASINATE ÜHISUS).
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„IMPRUWD“ masin (rõngasarnase siistepooliga).
Iseäranis: meesterahwa- ja naesterahwariiete ja iga seltsi linase riide õmble­

mise tarwis.
Iseäranis: korsettide, wihma- ja päewawarjude õmblemise tarwis.
Iseäranis: saabaste ja kingade õmblemise, kui kaa ilusa nahatöö tarwis.
Iseäranis: koutud ja lastika riide õmblemise tarwis, kui kaa
Iseäranis: kõige muu käsitöö tarwis.
Masinad perekonna pruukimise tarwis mitmesuguse iluehtega.

Высочайше утвержденная 
Мануфактурная Компашя Зингерт». 

Kõigekõrgemalt kinnitatud

M 
AE 
I 
d 11» t|r

I 

st If M
i

W

M
M
хШ»

t

*r/>

W

'v'y

i?

Ž/w \ 
,g l
AWM^UH«WMGMM88ÄMWWM

Manufaktur Kompani Singer.
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Singeri Kompani „Zmpruwd"
õmblusemasinal rõngasarnase süstepooliga, taieste uut moodi ehitusega, on 

järgmised head omadused:

U 3 
U 
U 3 U

Masina käsiwars on wäga kõrge ja pitk, nii et sealt alt wöimalikult suured riided wabalt 
läbikäia wõiwad.

Õmblus on ühetasane, korraline ja hea, niihästi peenikese kui kaa jämeda riide sees, iseäranis 
peenikese pesu sees; lakeritud naha sees on õmblus nagu perlinöör.

Nöõlad on lühikesed ja ei lähe nii hõlpsaste katki, mispärast peenemaid nõõlu pruukida wõib, 
kui teiste masinate juures; nad pannakse ilma märgita sisse.

Süstepool ei ivõeta pooli wahetamise juures mitte wälja ja niit ei aeta temast mitte läbi; 
iseäralise ehituse läbi on see teistest süstepoolist tugewam.

Selle süstepooli pooli peale aetakse kaks kõrda rohkem niiti, kui teiste poolide peale, kusjuures 
see ialgi rikki ei lähe ja niit korra järele ise pooli peale jookseb.

Pealmise niidi pingutamine wõib niipalju korraldatud saada, et õmblus iga seltsi kalewi, 
õhukese linase riide, siidiriide ja naha peal ühetasane hea on, olgu niihästi peenikese, kui kaa jämeda 
niidiga.

Alumise niidi pingutamine ei muuda ennast; peaks tarwis olema seda korraldada, siis ei ole 
tarwis tööd poolele jätta, ega süstepooli wäljawötta.

Riidepress ja nöõlahoidja wõiwad paksu riide juures ülestõstetud saada.
Riideettelükkaja wõib tarwituse järel ülemale ehk alainale seada; seda on kahte nägu: harilik ja 

liikuma rattaga.
Niiditõste teeb ilma wedruta üsna ise korralikult tööd, mispärast töö kallal mingisugust takistust 

ette ei tule.
Riideettelükkaja ja nöõlahoidja on nenda tehtud, et need rikki ei lähe ja eli ialgi nõõla ja 

riide peale ei tilgu.
Pealmise niidi pealepanemine on wäga lihtlabane, sest et niit üksnes nõõlasilmast ja niidi­

tostest läbiaetakse.
Waluratas on wäga weikene ja kerge, misläbi masinat ruttu wõib käima ja tarwituse järel 

silmapilk wõib seisma panna, mispärast jalgade waewamine töö juures '.vähendatud saab.
Masina ehitus on täieste uut moodi, misjuures kõik mehhanikaseadused tähele on pandud. 

Wõllid käiwad terasist kaeluste peal, mis hõõrumist ja rikkiminemist hoiab.
Masinajalg on niisama uut moodi: kõik tema liikujad osad käiwad terasist kaeluste peal, 

hõõruwad üheteise wastu wäga wähe ja ei tee töö juures kõige wähemat müra.
Masina käik on ülewalnimetatud ehituse paremuse järel wäga kerge ja kiire, nii et masin jalaga 

ümberajades 1000 ja auruga ümberajndes 1500 pistet minutis wõib teha.
Uus „Jmpruwd" ömblusemasin, kui kaa kõik „Rew-Aorki Singeri Kompani" õmblusemasinad 

on kõige suurema hoolega kõige paremast materialist tehtud. Nende ehitus on wäge lihtlabane, nende 
pruukimine ei ole raske jn ei tarwita kaua õppimist, nende tugewus on piiramata, mispärast asjatundjad 
neid kõige paremateks masinateks maailma peal on tunnistanud.
• Iga aastaga tõuseb Singeri Kompani masinate müümine suuremaks (enam kui 14 miljoni 
on pruukimises!, nii et 400 esimest autunnistust masinate headuse kõige paremaks tunnistuseks on.

в 
Z
з
3
3 в
1
3 в
=
3 в 
а
D 
E U 
V 
E 
W

в 
3 
Z 
в 
3 
3 
в 
1 
3 в 
1 
3 в 
W 
з В
I 
3 в 
Z 
3 
в
= 
3 в 
I 
3 в 
1 
I 

1 

1 
3 в 
U 
з в

W M Maenitsus.
Auustatud ostjate tähelepanemist juhime sellepeale, et New-Aorki Singen Kompani masinate 

sissewedu ja müümine ainuüksi meie läbi toimetatakse. Meie wastame üksnes nende masinate 
headuse eest, mis meie eneste magasinidest on ostetud.
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Высочайше утвержденная
Мануфактурная КомпанЕя Зингерт».
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Kõigekõrgemalt kinnitatud

Manufaktur Kompani Singer.
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Дозволено цензурою. Юрьевъ, 30-го Марта 1898 года. Отто Рамиш-ъ, типо- и литограф!я, болып. Королевская ул. № 3.


